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Nőink és családi életünk.
»Az emberi lét végkérdéseinél a tudományok csődöt 

mondanak, s nem marad számunkra más, mint a hit.*  
JBrunetiérene'K. e híressé vált tétele motoszkál fejemben 
most, midőn elgondolkozom, újév küszöbén, a múltak és 
a jövő felől. De a látóhatárom szűk. Hiába proklamálták 
Baselben az uj Ciont és Izrael összes gyermekeinek 
közösségét: az én szemem nem tekint túl a magyar föld 
határain. A XlX-ik század végén dívik a kozmopolitiz- 
mus, de én chauvinista vagyok. Ragaszkodom a földhöz, 
a melyen bölcsőm ringott, s a mely elődeim hamvait 
takarja. Ez az én hazám és mindannyiunké, kik valóban 
átérezzük vallásunk fenséges tanait és annak birodalmat 
akarunk teremteni. De nem földi határok közt, hanem a 
lelkekben! Mily balga törekvés Izraelnek földi országot 
keresni. Csak álmodozók vagy spekulánsok feledkezhet
nek meg arról, hogy a hitnek nincs szüksége földi javakra, 
s a korlátlan szabadság sem attribútuma. Sőt a törté
nelem bizonyságot tesz afelől, hogy mentői nagyobb volt 
bárhol, bármely nemzet és felekezettel szemben az el
nyomás: annál erősebben fejlődött a hit. Enélkül pedig 
hasztalan szerzünk lakóföldet és nevezzük el hazának. 
Talán létrejöhet, talán egyideig főn is állhat, de aztán 
bekövetkezik a végzetes katasztrófa: a szétzüllés, mely 
Izrael lelki birodalmát is veszedelemmel fenyegeti.

Rettegek attól a mozgalomtól, mely a XX-ik század
ban föl akarja támasztani halottaiból a zsidó-országot, 
s egyedüli megnyugvásom az, hogy Magyarország nincs 
benne. A Mózeshitü magyarságnak nem kell uj haza, 
sem Palesztinában, sem Cyprus-szigetén, sem sehol e 
föld kerekségén. Nekünk van hazánk, hol élnünk és 
meghalnunk kell. Izrael birodalmát ne keresse senki 
véges határok közt: ott van az minden zsidónak a 
lelkében.

De vájjon igazán ott van-e? Vájjon él-e a hit, s 
meg van-e az a szilárd alap, amely föntartsa, oltalmazza 
és örökül hagyja utódainkra is ? Olyan-e a családi élet, 
hogy erős vára legyen Izraelnek?

A jövő mily változásokat rejt méhében: azt véges 
elme hogyan tudná megjósolni? De a jelen előttünk áll 
és fájdalmasan kell beösmernünk, ha igazat akarunk 
mondani, hogy Magyarországon Izrael lelki birodalma 
züllésnek indult. Megrendült egyetlen szilárd talapzata: 
a családi élet. A divatos korszellem szörnyű pusztítást 
vitt véghez az utolsó félszázad alatt. Amily arányban 
gyarapodtak jogaink, s amily mértékben sikerült pozi- 
cziókat elnyernünk a társadalmi élet minden terén: 
hasonló arányban tűnt közöttünk a családi élet nemes 
bensösége és halaványult a fölfogásban a kötelességek 
ama tudata, melynek a családban kell első sorban oltárt 
emelni a hit számára.

Legyünk őszinték és feleljünk a kérdésre: olyan-e 
a magyar zsidó családok élete, mely megnyugtathatna 
bennünket, hogy Izrael lelki birodalma továbbra is szi
lárdan fönn fog állani ? Aki igazat mond, az kellemetlen 

ember. De magamra veszem ezt az ódiumot és nyíltan 
kijelentem, hogy családi életünk lejtőre jutott.

A zsidó nők egy része — s fájdalom ! nagy része — 
már csak hírmondóban jó hitvestárs és gondos anya. 
A házasság többé nem egymáshoz vonzó lelkek frigye, 
hanem konvencionális kényszer, vagy spekuláció. És 
pedig mind két részről. A vőlegény nem szerető szivet 
keres, hanem hozományt, a melylyel megerősítse pozí
cióját, vagy megvesse alapját uj vállalatoknak. A menyasz- 
szony pedig a vőlegényben nem lát egyebet, mint egy 
olyan férfit, ki a hozományát kamatoztatja és a kamat 
fejében kielégíti szeszélyeit. A házasságnak ez a szo
morúan triviális felfogása teremtette meg, főként intelli
gensebb és vagyonosabb köreinkben, azt az asszonyi generá- 
cziót, mely kizárólag a külsőségeknek és a külvilágnak 
él. Amely egymással és az arisztokrata körökkel a fény
űzés terén valóságos versenyfutást rendez. Amelynek 
sem ruha, sem ékszer nem elég drága, csakhogy a töb
bit túlragyoghassa. A mely ellepi a divatos fürdő- és 
nyaralóhelyeket és esztelen pazarlással megdrágítja azo
kat, úgy, hogy szegényebb sorban levő nem teheti be 
oda lábát sem.

Tekintsenek egymás szemébe férfi-olvasóim és 
mondják meg: nem igy van-e? És vallják be azt is: 
vájjon nem a nők versengése és mértéktelen fényűzése 
kergeti erkölcsi és anyagi romlásba — száz eset közül 
legalább kilenczvennél — a férjeket ? A magyar nemes
ségnél egykor jelszó volt: »noblesse obiige*,  s ennek 
helytelen fölfogása juttatta koldusbotra a gentry nagy 
részét. A mi társadalmunkban a hozomány kötelezi, job
ban mondva kényszeríti a férfiakat, hogy minden idejü
ket és tehetségüket a pénzszerzésre fordítsák. Az asszony 
igényeit ki kell elégíteni, még — a becsület árán is ! 
így gondolkodnak a gyönge jellemek, ezáltal fegyvert 
szolgáltatva ama korlátolt és rosszindulatú egyének szá
mára, kik a zsidóhitüeket még ma is idegeneknek tekin
tik e hazában.

Ma csak regényekben találjuk azokat a nőket, kik 
panaszszó nélkül föl tudták áldozni vagyonukat és híven 
tartottak ki férjük oldala mellett, ha az a sors csapásai alatt 
anyagilag összeroskadt. A mi asszonyainknak a férj 
csak pénzkereső. Nem tud eleget keresni, nem fizeti ki 
a számlákat vagy megvonni akarja a gummikerekes, 
számozatlan bérkocsit: hohó, uram, igy nem maradha
tunk együtt! Tessék visszaadni a hozományt, s aztán 
nyújtsuk be egymás ellen a válópöri keresetet.

Még jó, ha a leszámolás igy megtörténhet s a csa
lódott ^üzlettársak*  botrány nélkül eltávozhatnak egymás
tól. De ki ne tudná, hogy napirenden van a luxust 
hajhászó nők közt a megoldásnak egyéb módja is? —

Lehet-e ily erkölcsi felfogás mellett a családi tűz
hely a vallásos érzésnek és hitnek forrása a gyermekek 
számára? Csodálkozunk, hogy az ifjú nemzedék közönyös, 
vagy hitetlen Izrael lelki birodalma iránt. Fájdalom, 
nagyon érthető és nagyon természetes. A mi időnkben» 
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mikor anyáink és nagyanyáink még nem hozatták 
Párisból ruháikat, a mikor nyaranta Trouville helyett jó 
volt a szőllőbeli kis házikó és a koldusoknak nem egy
letek tánczvigalmai, hanem a háziasszony keze nyújtotta 
a segélyt: akkor az anyáknak volt érkezése, hogy gyer
mekeikkel foglalkozzanak és szeressék férjüket. Akkor 
az otthon igazi tűzhely volt, melynek melegéhez vágyva 
kívánkozott napimunkájából a férj, ahol boldognak érezte 
magát a gyermek, mert a mit látott, az a kölcsönös 
ragaszkodás, megbecsülés és szeretet volt. És a boldog 
családi életben magasan lobogott a hit, mert az anya 
megtanította szülötteit, hogy ezért a boldogságért hálát 
adni és érte imádkozni kell a Mindenhatóhoz.

. . . Uj év küszöbén múltak napfényes emlékei 
és a jövendőnek szomorú sejtelmei boronganak lelkemben. 
Két ’erősségünk volt eddig: a ‘Tóra és a család. Az 
egyiket megrendítették alapjában a nők; a másik még 
áll, talán azért illetetlen magasztosságában, mert nem 
nőkre van bízva. De a családra is szüksége van Izrael 
birodalmának, különösen most, amikor a tudományok 
csődöt mondanak és a vergődő emberiség számára végső 
refugium: a hit.

Lépjünk át az uj esztendőbe azzal a törekvéssel, 
hogy leányainkból olyan anyák legyenek, amilyenek a 
mi szülőink valának. Strausz Adolf.

Utazás külföldi temetők körül.
Dr. Mezei Ferenoz jelentése a pesti Chevra-Kadisa elöljáróságához.

(Folytatás.)

München.
A Svájczból Münchenbe mentünk. Milánó után ez 

a város érdekelt leginkább bennünket. Milanóban, hol a 
halott és gyászkiséret villamos vasúton való szállításá
nak módja kötötte le érdeklődésünket, a temetések nem 
a halottas házból, hanem a gyászházakból történnek, 
Münchenbe azonban, hol a szállítások gyászkocsikon tör
ténnek, minden halott legkésőbb 12 órával a halál bekö
vetkezte után a temetőbe vitetik, maga a temetés pedig 
a törvényes határidőben a szertartási épületből történik. 
Mellesleg megjegyzem, hogy a villamos vasúton való 
szállítás nem is szükséges, mert a sirkertek a városhoz 
igen közel esnek.

Az ötvenes években Bajorországban dühöngött cho- 
lera ideje óta áll fenn ez országban e gyakorlat. A nép 
már teljesen megszokta és zúgolódás nélkül tűri, hogy 
halottjaitól jóval a temetés előtt elszakittassék.

Münchenben, úgy, mint más bajor városban, a te
metkezési intézményeket a város kezeli. Egy városi 
tanácsnok áll az egész ügy élén, melynek külön köz
ponti hivatala, a temetőben pedig intéző orgánumai 
vannak. A város gondoskodik a harangozásról, a sirásás- 
ról, a halottkémlésről, a gyászkocsiról, a decorátióról, a 
halottas házban a viaszgyertyáról, a koporsóról, halottas 
ruháról stb.

A város minden kerületében az ügy élén a város 
által rendesen alkalmazott halottas asszony (Leichenfrau) 
áll, a ki magának a szükséghez képest külön segédeket 
is tart. Ez a halottas asszony a kerületébe (Leichenfrauen- 
Bezirk) eső halálesetekről hivatalos utón tudomást nyer

vén, eljár a gyászoló teleknél, informálja őket a szüksé
ges eljárásról, átveszi tőlük megfelelő utalványokon a 
megrendeléseket, a fizetést, előleget, vagy szabályszerű 
adóslevelet. A város aztán beszedi a dijakat vagy a 
fizetni vonakodók ellen egyszerű közigazgatási végrehaj
tást intéz. Mindent ezek az asszonyok végeznek. Minden
ről intézkedést tesznek, aztán mikor a temetés megtör
tént, az egész eljárásról Írásban jelentést tesznek. Annyira 
minden rajtuk fordul meg, hogy még a fogatokról is ők 
gondoskodnak.

A temetések osztályok szerint történnek. Az első 
osztályú normális temetés, ideértve a halottas terem 
igénybevételének és egy hét év múlva megszűnt egyszerű 
sírnak dija 560 márka, másodosztályú temetés dija 309 
márka, harmadosztályú temetés 131 márka, IV. osztályú 
64 és V. osztályú dija 45 márka. Ezen 5 osztályon 
kívül van szegényosztály (Armen-Classe), melynek dija 
23 márka. Ezt is a fél választja és fizeti. Behajt- 
hatlanság esetén a városi szegénypénztár fizeti azt a 
temetői igazgatásnak. Gyermekeknek külön osztályok 
vannak.

Minthogy a halott hamarosan eltávolitandó és a 
városi halottkémek nem győzik, a város kerületenként 
számos orvost, sőt nem-orvosokat is állandóan megbíz 
a halottvizsgálattal, a mi által a kiszállításokban akadály 
nem áll be. A temetőben újabb halottvizsgálat van.

Az anyakönyvelésekre nézve szükséges jegyzőköny
vet a város tisztviselője a temetőben, vagy a gyászház
ban veszi fel.

A halott az illető osztály gyászkocsiján kihozatván, 
egy hátsó ajtón bevitetik a halottas terembe, melyben 
minden felnőtt halott számára külön fülke van. A tetem 
fedetlen arczczal az osztálylyal járó ruházatban és nö- 
vénydisz között szemlére közzététetik és ott fekszik égő 
gyertyák között a temetésig. Ha arczán nagy elvál
tozás mutatkozik, azt betakarják. Bent a félhomályu 
teremben jár, kél a közönség, melyet a halottaktól nagy 
üvegtáblák választanak el. Az egész irtózatos látvány a 
régi temető primitív termében, de elég borzalmas az uj 
temetőben is. Körülbelül 50—60 halott volt akkor kiál
lítva, mikor mi ott jártunk. Néhány fülke szivrenditő 
hatással volt reánk. Ezekben egymás mellett feküdtek, 
virágok között, fehér ruhákban, az apró gyermekek. Nyolcz- 
tiz angyalka egysorjában. A hozzátartozók odaállanak 
az ő veszteségüket magába záró fülke elé és ott zokog
ják el bánatukat.

Táblák jelölik az elhunyt nevét, állását és korát. 
De mig valaki az ő halottjához eljut, rémitő látványt kell 
átszenvednie.

Drága hűtőgépek tisztítják a levegőt. Tisztaság és 
rend mindenfelé, de az egész úgy hat, mint az emberi 
kimúlás díszes kiállítása.

Az uj temető szertartási épülete gyönyörű alkotás.
A kupola alatt van a kápolna, melyet ép akkor 

festőművészek díszítettek.
A temető berendezése egyáltalán nagyon szép. 

Hatalmas utak, gyönyörű terek, melyekben symmetrikusan 
elhelyezett és mauzóleumokkal ellátott kész sírboltok 
állanak. De a mauzóleumok és síremlékek ízlés nélkül 
valók, gyakran egészen otromba formájuak. A nagy 
szertartási épület előtt két hatalmas szökőkút van.

Erről indul a gyászközönség az oszlopos csarnokba, 
illetve kápolnába. Idehozzák a halottat, itt beszentelik és 
igy kísérik a sírhoz.

Ezenkívül van egy nagy gazdasági udvar. Itt van
nak a szolgák szobái, öltözői, desinficziáló mosdó készülékei 
stb. Itt van acrematőriumok módjára berendezett kemencze, 
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melyben az egészségre veszélyes tárgyakat és a koszo
rúkat elégetik. A koszorúk vasát csomóba rakják és 
eladják.

Meglepő az, a mit már érintettem, hogy a sírokat 
rendszerint csak 7 évre engedik át. Ezt úgy hívják, hogy 
»Wechselgrab«. Ezelőtt pláne csak 6 évre adták át. Aki 
továbbra akarja a sírját meghagyni, tartozik uj sírhely
dijat fizetni. Ha ezt nem teszi, akkor az emléket elviheti, 
a földi maradványokat aláásás által eltávolítják és a 
helyet uj sírként használják.

A Wechselgrab, melynek dija egyébiránt csak 
12—15 márka között váltakozik, nem szép helyen van. 
A családi sírok, melyek a szabályozott szakaszokban 
sironkint 45 és az árkádok alatti sírok 100 márkába 
kerülnek, 15—20 évi időtartamra adatnak át.

Sőt még azokat a családi sírboltokat, melyekre a 
város 20—30,000 márkás mauzóleumot épit, is csak leg
feljebb 100 évre engedik át. Azután vagy megveszik a 
kriptát újabb 100 esztendőre, vagy bekövetkezik a—ki
költöztetés. A sírboltokba kényelmesen le lehet menni. 
Tágas, szellős helyek, szép nagy kőfülkék. A nálunk divó 
sírboltok berendezése e mellett méltán kifogás alá esik. 
A sírboltok drágák, árukat fekvésük és nagyságuk 
szabja meg.

A sírok ápolása is sajátszerüen van rendezve. 
Vannak kertészek, a kiknek fiuról-fiura meg van a joga, 
hogy a temetőben tartózkodjanak, sírokat ápolásra elfo
gadjanak. Ezért aztán a temető kertészeti dolgait is 
végzik.

Az első sorban lévő sírok előtt az utón kívül külön 
üres terek vannak, melyeken fákat ültetnek. Az ily fák 
mögötti sírok drágábbak.

A halottak fényképeztetéséről is a város gondos
kodik. Az első osztályban a felvétel 5 márka, a máso
dikban 4 márka stb.

Milanóban, Luzernben és Zürichben is feltűnt a 
temetői alkalmazottaknál uralkodó nagy figyelem. Mün
chenben már valóságos katonai fegyelem uralkodik. 
A temető Írnokának megjelenésére futólépésben szaladnak 
eléje az alkalmazottak. Ezt teszi a gondnok feljebbvaló
jával szemben. Mikor pedig a városi tanácsnokot társa
ságunkban megpillantották, viseletűk, magatartásuk olyan 
volt, mint mikor a táborszernagy megjelenik a kaszár
nyában. Persze, hogy ez nagyon meglátszik a szolgálaton 
is. Csend, rend, pontosság. A legbuzgóbb igyekezet — 
baksis-hajhászás nélkül. Akár csak nálunk....

A müncheni zsidó temető nem nyújt semmi különös 
látni valót. Egyszerű sirkert, melyben az elhunytak szi
gorú sorrendben temettetnek. A sírhely tekintetében nem 
ismernek különbséget asszonyok és férfiak között, vagy 
más efféle categoriákat. Sőt a két évvel ezelőtt elhalt 
müncheni főrabbi, dr. Perlesz, hírneves hazánkfia is egy 
rendes sorban — igaz, hogy annak végén — lett elte
metve. Pénzért a helyet meg lehet választani. Az ily 
esetekben nagy dijakat követelnek.

A temetőben igen méltó szertartási épület van. 
Egy nagy csarnok állandó ülőhelyekkel, fent állandó 
szószékkel, melyhez az udvarról külön bejárat is vezet. 
Igen érdekes, hogy a szónok esetleges koheni minőségére 
való tekintettel — egy készülék van elhelyezve, melynek 
megnyomásával a tető megnyílik és a nyíláson keresztül 
pgy darab ég mosolyog a szomorú helyre. Ily módon a 
kohanita szónok is beszélhet e csarnokban.

(Folytatása következik.)
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Dávid boeher története.
— Podoliai történet —

Irta: Kari Emil Franzos. — Fordította: Kozsbor Márton.

(3. folytatás.)

Oda lent mulattak az emberek, ide hallatszott egy- 
egy hangosabb kurjantás . .. talán épen azé az emberé, 
ki most a szép asszonyra gondol, ki fent várja egyedül, 
álmatlanul .... ha tudná, hogyan várják.

Csak akkor szabadult meg az iszonyat kínos érzé
sétől, mikor pokoli gondolata támadt, mely, úgy érezte, 
megkönnyíti ezt a nehéz órát . .

Egyik kandeláberből nehéz viaszgyertyát vett ki; 
a lobogó világgal kezében végig ment a viszhangzó fo
lyosókon, termeken, mig az oldalt eső szárnyába ért. Nem 
mert a tükörbe nézni, iszonyodott önmagától is.

Végre megállt az egyik magas ajtó előtt. Nem volt 
bezárva; belépett a homályos terembe a Bortynski grófok 
családi képtárába; a hol a sornak már vége volt, két 
képet pillantott meg a saroknak támasztva; a fiatal Artúr 
grófnak és feleségének arczmását; tegnap jött meg Pá- 
risból s a menyegző okozta zűrzavarban elfelejtették a 
falra akasztani.

Megmozdította a gróf arczképét; nehéznek látszott; 
nem törődött vele; minden erejét össze szedve felemelte, 
s vitte az ő szobájába; oda állította a terem közepén 
levő asztalra, körülrakta gyertyával; legyőzte az iszo
nyatot, a félelmet; leült az ablakhoz és figyelt. Rémes 
gondolatok kínozták; nem tudott szabadulni tőlük; egy 
dologgal tisztában volt; kettőjük közül egyiknek meg kell 
halni... de melyik lesz az ?

A hajnal is pirkadt már, mikor meghallotta az ura 
határozott lépéseinek zaját.

Felállott; sápadt volt, de nem a félelemtől; a ha
lálra szánt ember végső erőfeszítése volt az, a mi olyan 
haloványnyá tette.

Az ember belépett; izgatta a bor.. sejtelmes vá
rakozás.

Tekintete oda tévedt áldozatának arczképére.
A hajnal beverődő halovány világa.
A pislogó gyertyák lassan lobogó lángja mellett 

úgy látszott, mintha a halott kilépne a kép keretéből.
Iszonyodva hátrált néhány lépést; felizgatott érzékei 

előtt összefolyt minden .... s ha az égből hangzanék 
a felesége kiáltása .... Pusztulj innen, gyilkos .... áldo
zatod közénk áll ... . nem látod . . .

Pillanatig még ott bámult, mintha nem értené . . a 
mit hall, aztán elrohant.

ö félig ájultan rogyott le . ..
És hallotta a lövést.... a nászéj befejezését.. . 

hát mégis jól gondolta, egyiknek meg kell halni, de az 
nem ő volt.

A fiatal asszony behunyja a 'szemét. .. nem akarja 
látni mégegyszer azt.. . még gondolatban sem ... Két 
kezét oda tapasztja az arczára; talán igy eltűnnek, el
röppennek a semmiségbe... az emlékek a rég elmúlt 
idők ... visszajáró kísérletei.

Még csak a képmútatás volt hátra; gyászolni kellett 
azt az embert, hiszen a férje volt a világ előtt; nem 
érzett semmi bánkódást, szomorúságot.. csak iszonyatot 
önmagától, a világtól . . . mindenkitől . . . valami titkos 
unszoló erő hajtotta ki innen . . . ebből az elátkozott kas
télyból . . . ebből a szomorú vidékből, hol csak nyomo
rúság honol; mennie kellett innen: a nagy világba, hol 
el lehet felejteni mindent, belefojthatja az élvezetekbe 
azt, mit felejteni nem tud.
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És megtette.
Ünnepelték sokan, királynője volt a szépségnek és 

szellemnek ott a Szajna partján. Olyan boldognak látszott, 
mikor körülnézett s látta a hódolókat, kik lesik a szavát, 
mozdulatát.

Felejteni akart, nem tudott; élni a mai napnak, 
gondtalanul, nem gondolva semmire, de nem sikerült se
hogyan sem; szeretett volna elmerülni ebbe a fényes 
életbe, mint a hogy sokan teszik, kik nem akarnak visz- 
szafelé nézni.... ő csak azt érezte, hogy körülötte senki, 
az élete üres, sivár, ő szerencsétlen, nagyon szerencsétlen.

Mikor már azt hitte, hogy ennek az életnek nincsen 
változata, akkor jött a kisértés.

Wiesbadenben történt. Nem volt az az ember sem 
királyfi, sem herczeg, semmi; azaz, hogy sokkal több 
azoknál: egész ember volt; hatalmába vette, leigázta az 
ő kevély, állhatatlan szivét, ő az egyszerű orvos Rein- 
mann Frigyes. Szerette, a hogy szeretni csak lehet.

És elvesztette őt, a saját hibájából, ezt súgja a leg
kegyetlenebb bírája: a szive ... Ezt a nagy bűnét nem tudta 
jóvá tenni soha; a nagy katasztrófa után eltűnt az az 
ember .. . eltűnt örökre és nem találta meg többé.

Ezzel a tőrrel lelkében folytatta tovább a régi életet ; 
nem, ez még annál is kegyetlenebb volt; azelőtt csak üres 
volt ez az élet, most már a lelkiismeretét is mardosta 
valami. .

Sokáig, nagyon sokáig tartott ez igy; mikor már 
érezte, hogy nem bírja sokáig, haza jött; talán itt tud még 
sírni, talán felejteni is fog valamit, s nem kell mindég 
mosolyogva sírni és sírva nevetni.

Éljött és megtalálta azt az embert; mit bánja ő, 
hogy milyen alakban; hátha jóvá lehet még tenni mindent, 
hiszen megbünhődött érte; vérével fizetett a botlásért; 
boldog szeretne lenni . . és először annyi, annyi év után 
mosolygott, boldogan, a reménység, a szerelem üdvözítő 
mosolyával . ..

* *
♦

A tavasz lehellete végig suhant a zsidó negyed 
sötét piszkos zugain. Az egészségesek felvidultak, a min
dennapi nyomorait gondokat elfelejtették, a betegek re
ménykedtek ; a meleg napfény a gyógyulás érzésével töl
tötte el őket.

Dávid, a betegápolő, ma különös jászivüséggel be
szélgetett velük, mint máskor nem szokott; megígérte, hogy 
holnap ismét el fog menni hozzájuk.

Majd a vár felé vette útját.
— A méltóságos grófné a kert pavilonjában várja 

— mondá bókolva az inas.
A pavillon felé ment nyugodtan, legkisebb izgatottság 

nélkül.
Belépett. A grófné eléje jött.
— Köszönöm, Frigyes, köszönöm, hogy eljöttél. Oly 

régóta várlak, még mindent jóvá tehetünk, ha te akarod.
— Eljöttem — feleié a másik nyugodtan.
— Mert ön, grófné, kívánta; a véletlen nagyon furcsán 

hozott össze bennünket; magam is úgy érzem, hogy tar
tozom némely magyarázattal; ez a ruha és az én előbbi 
életem feljogosítják önt, grófné, arra . ?. .

Az asszony szeme megtelt könynyel; Dávid beszéde 
hideg, komoly volt.

— Kegyetlen vagy,^Frigyes ... nagy a haragod .. . 
talán igazad van ; de rettenetes az énbünhődésem azóta . . . 
az a levél végig kisér talán egész életemen . . . nem 
bírom már sokáig .... a sok szenvedéssel megváltottam 
talán a bocsánatot... ne nézz rám oly haragosan, olyan 
szigorúan; óh, bocsáss meg, Frigyes ....

— Régen megbocsájtottam Önnek — mondá sze
líden ... de ne kívánjon lehetetlenséget; a holtakat nem 
lehet elevenné tenni, a mi életünket nem lehet újra kez
deni ; felejthetetlen, mert csak egyszer lehet végig élni.

— Ismerem, értem a szenvedését — szólt s a hangja 
remegett.

— Értem, érzem a gyötrelmeket; a magaméhoz mérem 
azokat; meg akarom menteni újabb csalódástól, szomo 
rúságtól, olyan reménységtől, mi nem teljesedhetik soha ; 
azért kérem, hallgasson meg, ámbár azért jöttem, hogy 
Önt meghallgassam.

Karja erőtlenül hanyatlott le; leült s beszélni kezdett 
világosan, határozottan.

— Itt születtem ebben a városkában; apám rab
binus volt. Ezek a szegény emberek sok jót tettek velem 
— mikor egyedül maradtam.

Legalább ők azt hitték, hogy jót tesznek velem; 
csak én ismertem félre a szándékukat. Anyám halála 
után elmentem innen; jól emlékszem a nyirkos, ködös 
őszi reggelre, a milyen elutazásomkor volt. Pénzt nem 
vittem, de az én hitsorsosaim könyörületesek, jószivüek 
a szegényekhez.

Keresztül utaztam Galicziát, Lengyelországot; itt-ott 
megállapodtam valamelyik rabbinál; nem volt maradásom 
sehol. így kerültem Wilnába. Ott tanított akkor Naphtali, 
a híres rabbi kabalista. Itt tanultam a mi népünk kü
lönös, titokzatos mély értelmű tanait.

Ösztönzött a tudás vágya és ez volt a szerencsét
lenségem, ha ezt igy nevezhetem. Én is végig éltem azt 
az időszakot, a mit minden gondolkodó ifjúnak végig 
kell élni, a mikor hazugság minden, tudásunk korlátolt, 
szegényes, a nagyra törekvés nem hagyja nyugton lel
künket; magasabb szebb után vágytam én is.

A gondolkodók és költők népe vonzott titokzatos 
hatalommal. A német nép. Megtagadtam mindent ma
gamtól; kuporgattam össze a keserves kis keresménye
met, csakhogy mehessek. Számlálgattam a napokat, a 
félre rakott pénzdarabokat, mig végre útnak indulhattam.

A véletlen javamra szolgált. Utazásom közben egy 
kis határszéli városban megismerkedtem Sugatschiff her- 
czeggel.'

Olyan volt az az ember, mint a szikla, erős, ha
tározott, tiszta. Atyja Miklós herczegnek, kit a grófné 
Wiesbadenből ismer.

— Emlékszem — sóhajtott a grófné.
A fiatal lengyel zsidó — folytató tovább — a ki 

Lessinget ismerte és Schillerről ábrándozott, tetszett neki; 
magához vett, taníttatott. A régi világ kömolyságával, 
mélységével eltöltötte a lelkemet, de nem volt elég az én 
örökös tevékenységemnek. Aztán a természettudományokra 
adtam magamat. A materialismus czél és eszköz volt 
nekem. Lassan-lassan kialakult előttem az út, melyen 
haladnom kell; orvos lettem. Megváltoztattam a nevemet. 
Blum Dávidnak sok keserves küzdelmet kellett volna végig 
szenvedni, sok kínos helyzetet átélni, a mi Reinmann 
Frigyes előtt ismeretlen maradt. Vallásomat nem változ
tattam meg; ha tetszik szokásból, mert akkor egyik vallás 
épen olyan jelentőség nélküli volt előttem, mint a másik.

Keresett orvosa lettem annak a német kereskedő 
városnak, hol letelepedtem; akkor beteg lett Sugátscheff 
herczeg s engem magához hivatott Párisba.

(Folytatása következik.)
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íféíef napja. 
és napza nap is ivze ív jő, 

(Löztinelem lesz abból} a mi volt • 

(Löztinelem, min változtatni faső, 

d voszból zosz lesz s folt mazab a folt, 

eibünös magát tisztává 

d vivt, mii ontott, el 

d zög alól is felfalt 

aÜZint elávulta eJbaint 

soßse mossa, 

xfmm tapossa, 

az igze, 

öcscse vize.

efaj- ntßeb, emßev, fa faáztál 

§> megtánlozobtál útab ßözepln, 

&gy ivén át fa a sötitße jáztál, 

d fal minkén faványság, áleviny-, 

3aj, mezt, íme — egy esztenbő ßezdzuf 
és ez a nap ßizlelfallen ßizaul 

d fatázon ßizbozc von, megállít, 

eßogy magab vallb ße multabnaß, ßlbail.

cßogy lüzfaláll mivt izbemelnil 

S fagy mel/yiß ßünizl gázna a ßil6 ; 

q)TUzI ßellene fagy bögfalált lefalnil, 

aßogy elveszítsen ißsigt nyaßtilo? 

S>TÍagab szaßob a ßünteüst magokul 

d pózba’ csúszva, vitßeib bevallva 
és magab mankók, fagy megizbemefab, 

q)TÍm,1 aljas, gonosz, önző volt a lalfa! 

ette sagnálb ßönyeib palaßjät 

Sít álszemizem többi nem segil 
és vezeßelg fa tán szivek salaßjdl 

bCemosfaljdß még fallő ßönyeib 

tyagy tán lemossa az a ßi igizte 

efcogy aßi meglév nincsen annaß vitße, 

e&áz vözöseßß voll vézvözös bißozndl/
(Lisztdbßza mossa minkén patyolatnál. . .

Makai Emil.

Koponya és arany.

A Talmud könyveiben találjuk följegyezve ezt a 
legendás irást:

Világhódító útjában NagySándor elérkezett a para
dicsom kertjéhez. És mivelhogy zárt ajtóra talált ottan ő, 
a hatalmas fejedelem, a ki hozzá volt szokva ahhoz, 
hogy előtte birodalmak a porba omoljanak és kezének 
egyetlen intésére vaskapuk ketté hasadjanak — mivelhogy 
föltétien hódolatot és megadást látott mindenkoron maga 
előtt: haragosan ütött suhintó szablyájával a zárt ajtóra 
a fölindult király. Azt hitte: hadi dicsőségével, győzelmes 
csatáival örök babért szerzett magának és hogy az örök 
üdvösségnek országát is birtokba lehet venni hatalommal, 
karddal és erőszakkal. Ekkoron előléptek a zsidó böl
csek és értésére adták félelem és rettegés nélkül, hogy 
hiába döngeti a bezárt kaput, mivel az örökkévalóságnak 
országába csakis az igazak jutnak be, mivelhogy a 
hatalmasoké a földi dicsőség idelenn a csillagok alatt, 
de a mennyeknek derűje a bölcseknek és ajámboroknak 
osztályrésze. Ekkoron a király egy másik kívánsággal 
lépett a bölcsek elé: azt akarta, hogy az ő királyi méltó
ságának megfelelően, adnának néki a bölcsek valami 
olyant, a mely örökkévaló. És az írástudók teljesítők 
az ő óhajtását.

Előhoztak vala egy halottas koponyát és megmutat 
ták előtte annak a koponyának csudálatos tulajdonságait.
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Vevének ugyanis egy óriás mérleget két serpenyővel. 
Betevék az egyik serpenyőbe a halottas koponyát, 
a másikba pediglen aranyat és ezüstöt bőven. És minél 
több aranyat és ezüstöt tevének a serpenyőbe, annál 
mélyebbre sülyedt le a koponya. Nem volt annyi kincs 
a nagy világon, a mely nehezebb lett volna a halott 
főnél. »Hát nincsen-e semmi súly — kérdezte csudálkozva 
Nagy Sándor — amely ennél nehezebb?!« Az Írástudók 
nem feleltek. Hanem az egyik közülök egy marék port 
vett a kezébe és szótalanul reá hintette azt a koponyára.

És ime: az arany lesülyedt hirtelen és a koponya 
a magasba szállott: könnyebb lett. És mostan megszólalt 
a bölcs és igyen magyarázott: »Látod, király: a koponya, 
az emberi szellem jelképe az, a mi örökkévalónak tetszik 
a földön. A szellem nehezebb, értékesebb minden aranynál 
és kincsnél. A kutató lélek, a mely magasba tör, a für
késző szem, a mely rejtelmekben búvárkodik : koronája 
az emberi tulajdonoknak. De azért ez is könnyű lesz 
egyszer. Egy marék port szórnak a fejre, a mely böl- 
cseséget teremtett, a szem fölé, a mely álmokat látott: 
és minden törekvésnek vége szakad és minden álom 
elröpül, és minden dicsőség, mint a hervadó liliom 
szirma — széjjelesik. Ismerjed meg, király! ez minden 
dolognak vége és féljed az Istent!«

*

Eddig a legenda Írása.
*

Koponya és arany! Szellem és földi kincsek! Melyik 
nehezebb? Melyik az igazság! Melyik dönt súlyosabban 
abban a mérlegben, amelyiyel Izrael népének faji saját
ságait barátok és ellenségek megbírálják ? Melyik volt a 
mi életünkben a döntőbb, az erősebb, melyiket becsüli 
maga Izrael többre a mi napjaink jelenségeiben?

Lapozzunk holt betűkben, az Írások tanúbizonyságai 
között és az örök illat, amely Izrael könyvesházából 
felénk árad, a szellem elsőbbségéről ad nékünk híradást. 
Törvényünk szeretetet, könvörületet, jóságot, önzetlen
séget hirdet. Zsoltáraink hangja olyan, mint mélyszavu 
hegedűk bugása, mint pöngőhuru cziterák vibrálása: 
telvék érzelemmel, istenbizalommal, lelki szárnyalással és 
a föld javainak megvetésével. Volt egy királyunk, aki 
szentirási könyvet irt arról, hogy az arany, az ezüst, 
az elefántcsont és a biboröltöny egyenlő a sárral és 
hogy minden semmiség és szélnek kergetése e földön. 
Van egy örökéletü dalunk a könyvek-könyvébe beigtatva: 
abban egy pásztorleány elutasítja magától a fejedelem 
szerelmét és nem csábítja sem korona, sem dicsőség, 
pompa sem, gyöngy sem : rajongó énekkel hirdeti a szív 
jogát és követi az ő pásztorát, aki a hegyek alján, a 
völgyben legelteti a nyáját és vár az ő kedvesére. Pró
fétáink vannak, akik halállal szembeszállva, az igazságot 
mindenek fölé becsülik és a szavaikban lángol a szellem 
ereje, és tőrök villognak beszédjükben a zsarnokság, az 
önkény, a bálványimádás és az arany hatalma ellen. 
Költők támadtak a mi népünkből, akik lantjukat az örök 

szépnek szentelék: lehettek volna vagyongyüjtők, józan 
emberek, de ők elhagyták biztos otthonukat, bolyongtak 
ismeretlen vándorutakon, hogy közelébe jussanak a 
vágyott földnek, ahol apáink éltek, ahol a pálmák illa
toznak és volt közöttük egy, a legnagyobb, akit úgy 
taposott össze a szent föld rögére leborulva, a pogány 
szaraczén lova, amikor a lelke csordultig volt tele dallal. 
Az írás népének neveznek bennünket. íme a mérleg 
egyik serpenyője: amelyben a koponya fekszik. Hogy a 
szellem, az ideál, az eszme népe Izrael.

És jönnek a mérlegelő ellenségek, és belétesznek a 
mérleg másik serpenyőjébe aranyat, ezüstöt. Kalmár 
önzésnek vádját, a köznapiság rút hirlelését. Hogy a 
csengő arany elvakitja a mi szemeinket. Hogy a fukar
ságnak, a pénzsovárságnak rabjai vagyunk ősidőktől 
fogva. Nyűg vagyunk az országok nyakán, és megeszszük 
zsírját a termőföldnek. Művészet, költészet, tudomány és 
irodalom másodranguak mielőttünk; első a pénz, a 
kamat, az üzleti szellem. Érdekből szeretünk: hazát, 
embereket, hitvestársat, magát az Istent. Érdekből, arany
ért árulunk: hazát, honfitársat, és port visznek a világ 
színe előtt egy ártatlan zsidó kapitány ellen, akinek 
csak az a bűne, hogy zsidónak született. Közczélokra 
ha áldozunk: reánk fogják, hogy kitüntetésre, czimre 
vágyunk. Takarékosan ha élünk: a szerzett vagyon a 
kapzsiság bizonyítéka. Ha koldulva, elszegényedve bo
lyong a vérünk, óvatosan keresi a zsidó házat, mert 
másutt nem azt olvassák ki a könyörgő szemeiből, hogy 
éhezik, hanem azt, hogy ime a zsidó művelődésre kép
telen, szellemi haladásra fejletlen ; csak a pénzszerzés
hez ért. íme a mérleg másik serpenyője, amelyben az 
arany van elhelyezve. Hogy az anyagnak földhözragadt 
népe Izrael, aranyról, ezüstről ál módik éjjel-nappal.

De bár mennyi aranyat, ezüstöt tegyenek is a vádak 
serpenyőjébe — a koponya mégis csak nehezebb. Ha 
Izrael nem lenne a szellem népe : meghalt volna már 
százszor is. Mért nincsen annyi kincs a nagy világon, 
amely ebben az életben eltántorítana bennünket az ide
álok szent szerelme mellől. Vértanúink álltak bizonyságra 
az eszme ereje mellett a múltban. Lehettek volna boldogok, 
lehettek volna irigyelt elsők, szerezhettek volna aranyat, ezüs
töt bőven, ha megtagadják az Írást. Szerették a tant, és búvár
kodtak benne éjjel és nappal, és a népek tanítóivá szegődtek 
be. És elfogadták bér gyanánt, jatalomképen a szitkot, a 
gyűlöletet, a káromlást, a lenézetést. Nem-e az eszmék 
iránt való szellemről teszen ez tanúságot ? És a jelen is 
mellénk szegődik védelmezőképen. Szemünkre hányják, 
hogy megriadunk, közös ügyet csapunk belőle, valahány
szor egy hitfelünk rossz fát tesz a tűzre. De hát nem-e 
nemesebb tulajdonság az, védeni az ártatlanul üldözöt
tet, mint közönynyel vállat vonni, és félre állani a vész 
elől? A selejtest közepünkben nem sajnáljuk, de az 
ártatlan igazának érvényt szeretnénk szerezni. Hazánk
hoz ragaszkodunk görcsös szerelemmel és jóvoltáért 
imádkozunk szívvel és lélekkel; és ha két eszme szembe 
kél egymással; a régi őshaza megszerzése és az igazihoz 



1889. szeptember 3. EGYENLŐSÉG. (Melléklet). 3

való hűség, elfeledünk minden bántalmat, és őrületnek 
tartjuk azt a gondolatot, amely a haza megtagadását kéri 
tőlünk, és nem félünk a gyávaság vádjától mi zsidó papok 
akik arra vagyunk hivatva, hogy minden keserű 
serlegnek a legkeserübb csöppjét mi Ízleljük meg. Iroda
lomért lelkesedünk, művészetet istápolunk, a hitnek szó
szólói vagyunk — ugyebár, még mindig a koponya 
nehezebb a mérlegen?

Ám fájdalommal teszünk bünvallomást is az uj- 
esztendő fordulásán. Igaz, hogy vannak hütelenek s 
fölös számban a mi körünkben. Nyegle ifjonczok, akik 
hátat fordítanak az ősvallásnak. Balga asszonyok, akik 
divatot űznek a szív ürességéből, a vallástalanság méte
lyéből. Tőzsérek, akiknek potrohán aranyláncz fityeg és 
azt hiszik, hogy a pénznek nincs szaga és lenézik 
Izrael tudományát, Izrael tudósait és bajnokait. Csiszárok 
és kupeczek, akik a feszülethez dörgölődznek, azt vélve 
hogy az orruk keleti hajlása kiegyenesedik, ha néha, 
napján az olvasóval rákoppintanák. Az arany, amelyet 
hivalkodón csörgetnek a zsebben. Az ezüst, amelylyet 
érdemrend után futnak. A szellemnek alacsonysága, 
amely Izrael erényeinek szintjét leszállítja mélyre. Ah ! 
halmozzák bár az arany és az ezüstöt a másik oldalon 
de azért a koponya rendületlenül áll, nem lészen köny- 
nyebbé, mivel bölcseink, tudósaink, íróink, a zsidó szel
lem képviselői azok, akik Izrael erejét, diadalát és fönn 
maradását biztosítják.

*

De egyszer a koponya is könnyebbé lett. Ha egy 
marék port hintenek reá. Amikor a halál sarlója nagy 
szellemek között vág rendet. Bölcsek és jámborok között, 
akiké az örök üdvösség birodalma. Egy marék por
szórnak a fejére, amely bölcseséget teremtett, a szem 
fölé, amely álmokat látott: és minden törekvésnek vége 
szakad és minden álom elröpül és minden dicsőség, mint 
a hervadó liliom szirma — széjjelesik. Nem pótolja őket 
semmi és senki. Maradandóbbnak látszik az arany, az 
esüst, ámde azért nem diadalmasabb. Ha győztes is, ha 
több is van a szellemnél, a földi kincsekből a földön: 
azoknak csak az lehet a legnemesebb szerepe, hogy fej- 
leszszék a tudományt, istápolják a zsidó irodalmat, haj
lékokat építsenek a zsidó szellem terjedésének, mert az 
aranynak gyásza az, ha a koponya könnyebb lesz és 
fölemelkedik az égbe, de győzedelme, ha az elveszett 
szellem helyébe nevelni tudna uj győzelmes szellemet.

♦

Könnyebb lett a zsidó élet mérlegén az a serpenyő 
amelyen teremtő szellem nyugodott. Ujesztendő napján 
temetők borongó? avarján tallózunk sírva és koponyák- 
halott. koponyákat látunk magunk előtt, amelyek életük
ben a mi büszkeségeink valának és amelyekre — fáj
dalmak fájdalma — port kellett hintenünk.

Elveszett Kaufmann Dávid, az országos rabbiképzö- 
intézet lángszellemü tanára, bajnok a szellem küzdő
terén. Vértünk, diadalmunk, hadi szekerünk. Egy a pró- 
féták közül való, akinek szivéből magasratörő pálma 

gyanánt tört ég felé a zsidóság tudományához, eszmé
nyeihez és hagyományaihoz való törhetetlen hűség. 
Súlyos pótolhatatlan kincsünk a mi büszkeségünk mérlegén.

Meghalt Hildesheimer Izrael, a zsidó tudós és a 
gyakorlati hithüség eme óriás alakja, aki egymaga nagyobb 
győzelmeket szerzett Izraelnek, mint tőzsdék és bank
házak százai 1

Pihenni tért Silberstein-Ötvös Adolf is. Világi papja 
hitünknek, rajongója felekezetűnknek, hűségesen igaz 
mihozzánk és eszméinknek éleselméjü hirdetője.

A sir nyugalmát kereste föl Wahrmann Sándor, 
ez az igazi zsidó szív, az érzelmek eme Kroesusa. Testa
mentuma szent örökség, és szent tanulság, hogy mint 
kell valódi zsidónak lenni.

Zörgessünk-e tovább is holt koponyákat, sebeket 
tépve? Óh, hogy annyira bő volt a halálnak aratása az 
elmúlott esztendőben! Nagyok és kicsinyek, de jók és 
nemesen hívők hagytak el mibennünket. És nekünk újra 
eszünkbe ötlik a talmud legendája, hogy az örök üdvös
ségnek kapui arany, hatalom és díszjelvények előtt föl 
nem nyílnak, de az igazak előtt zajtalanul föltárulnak, 
övék a mennyek derűje, miénk az értük való siralom

Harcz folyik koponya és arany között. Halott 
koponyák! elszállott szellemetek szálljon át az élő kopo
nyákba, hogy újra e szellemé legyen minden győzelem 
és minden dicsőség idelenn a földön!

Dr. Kiss Arnold, 
veszprémi főrabbi.

A harsona szóra,
A harsona szóra,
Oh, szállj ma magadba, 
Ha vágyói a jóra. 
A földi halandóit 
ítélete lészen, 
Ne várd, mig az úrnak 
Ítélete készen.
Ki lesed az élet 
Zsákmányait egyre, 
Tekinteted egyszer 
Oh, vesd a szivedbe. 
S ki számolod untig 
Mit ér a te lelked: 
Számolj le magaddal, 
Mit ér a te lelked.
Koldust, kit lenézesz, 
Mert kincsre hiú vagy, 
Vesd meg magadat most, 
Hogy mily nyomorú vagy 
S ki sohase nézesz 
Szánón a szegényre'. 
Szánjad magadat most, 
Oh, lelki szegény, te.
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Halomra ki gyűjtőd
Javak hiú terhét'.
Most jusson eszedbe:
Mind elveszíted még,
Furfang, hatalom mind
Hiába, hiába,
Semmit se vihetsz majd 
Át ama világba.

Kéjelgve ha átél, 
Kijózanodol majd. — 
Ki hírre vadásztál,
Homályba bukói majd, —
Hangot ki szereztél,
Csak árny a te rangod, —
S gondokba ki sinylesz'.
Elmúlnak a gondoki

A harsona szóra,
A harsona szóra,
Oh, szállj ma magadba,
Ha vágyói a jóra.
A földi halandók
Ítélete lészen,
Ne várd, míg az Urnák
Ítélete lészen.

Patágyi Lajos.

A sóiár-fuVő.
— Rajz. — Irta : H a b e r Samu. —

Izrael bölcsei rendelték, hogy Elül hónap második 
napjától kezdve, sacharisz-reggeli,' imának utána fújják 
meg a sófárt, hogy fölrázzák a bűnösök lelkeit. A rós- 
hasonó pedig a harsona-harsogás napja légyen néktek. 
Ez isteni parancs.

Elül hó elejétől kezdve egészen jom-kipur napjának 
záró imája (neila) utánig, vagyis inkább csillag feljötte 
előttig, nincs is nagyobb ur a községben, mint a sófár- 
fuvó. Az ő művészete figyelmeztet arra, hogy térjünk 
magunkba, hogy cselekedjünk szép és istennek tetsző 
dolgokat. Az juttatja emlékünkbe végül a jóbél évet 
és nyittatja az imádkozok ajakát arra a kívánságra, a mit 
úgy az antiszemiták, mint a czijonisták nagyon szeret
nének beteljesedve látni: hogy a következő esztendőben 
Jeruzsálemben legyen jó esztendőnk . . .

Reb Bunem Lisztig a sofár-fuvó. Kicsike köpczös 
ember. Esztendőn át nyerstermény-kereskedő. A nyers- 
terménykereskedést úgy tessék érteni, hogy esett ló- és 
birka-bőröket vásárol; fölszántja a padlásán s azután 
vásárra viszi őket, a hol mennyre-földre esküdözik, hogy 
neki többe van a bőr, mint a mennyiért eladja.

A ló tisztátalan állat, azonfelül szarva sincs, — 
mindmáig kiderittetlen dolog tehát: miért ragaszkodik 
reb Bunem Lisztig olyan szenvedelyesen a bőréhöz. 
T. i. a lóéhoz.

A birka, az egészen más, ha esett is. Különösen 
pedig a kos. Mert, kérem szeretettel, Reb Bunem Lisztig 
nagyon jól tudja, hogy minő hálával tartozunk mi a 
kosok fajának. Már Ábrahám apánknak is nagyon kapóra 
jött a kos, a mikor Izsák helyett ezt hozhatta áldozatul 
a Mindenhatónak. De különösen a sófár, a sófár az, a mit 
Izrael a kosoknak köszönhet. Ha kos nem volna, sófár sem 
volna, ha sófár nem volna, sófár-fuvó sem lenne, s ha 
sófár-fuvó nem lenne — én istenem, akkor reb Bunem 
Lisztig egy nagyon közönséges ember lenne, a kinek a 
művészete nem remegtetné meg a helyi Izraelt. Azonban 
igy, óh, Elül hó, Istentől való hónap, ki hatalmat, 
félelmetes hatalmat adsz reb Bunem'Lisztignek a kileben, 
légy áldva te!

Semmi tréfa. Reb Bunem Lisztig nagyon komolyan 
fogja az ő hivatását: a terménykereskedést és a sófár- 
fuvást is. De különösen a sofár-fuvást. Nyilvánvaló nála 
a miczvó szándék. Ha a hallgatók olyan őszinte figyelmet 
szentelnének a sofár-fuvás miczvójának, mint a minővel 
reb Bunem Lisztig áldozik neki, akkor egyáltalán szükség
telenek volnának a czijonisták. Nélkülük is Jeruzsálembe 
jutna mindenki... T. i. a következő esztendőben, a mint 
írva van.

Már rós-chódes Elül előtt vagy egy héttel készü
lődik a nagy hivatására, pedig csak három nappal előbb 
köteles erre. így szabja meg a Sulchan Aruch. Esett ló- 
és birkabőrvásárlás vagy vásározás helyett a sofár-fuvás 
szabályait tanulmányozza. Vallásos és épülésre szánt 
könyveket olvas, hogy istenfélelem költözzék szivébe, 
leikébe s az ítéletnapjára tisztán állhasson mindnyájunk 
bírája elé.

A sófár-fuvásból főpróbákat tart. Előbb azonban 
megvizsgálja a sófárt: nem ütött-e rajta lyukat az idő 
foga, nem repedt-e meg hosszában vagy széliében. Nem kell-e 
be- vagy összeforrasztani s ha talántán széliében felényin 
túl hasadt, nem kell-e ujjal pótolni ? A vizsgálat megejtése 
is saját külön tudomány, amit reb Bunem Lisztigné 
asszonyság és 6 élő gyermeke bizonyíthat a legjobban. 
Nekik t. i. évről-évre, s a megfelelő időben napról-napra 
jelen kell lenniök a vizsgálatnál meg a főpróbánál. És 
szívesen vannak jelen, mert az egész família boldogsága 
a sófárhoz fűződik. A sófár-fuvónak t. i. házas embernek 
kell lennie és reb Bunem Lisztig annak idején — bizony 
már innen-onnan 15 esztendeje — csak azért vette el 
a Szórelét, hogy a sófár-fuvás nagy tisztessége reá száll
hasson.

Egy levél ennek a tanúja, mit reb Bunem »Keme- 
nes< (t. i. Kemenesre való) irt apjának (a Szóréleének), 
akit egész egyszerűen Iczig »köszörüs«-nek (mert köszörü
lésből tengette életét) hívtak.

Ezt a levelet ma is, a szidurban tartogatja, ott, 
ahol nagy, kerek héber-betűkkel vannak följegyezve a 
kis Lisztig fiuk és lányok, sorrendben, amint a világra 
jöttek. Elül hó kezdetén a Szórele mindig előveszi ezt 
a levelet s újra meg újra elolvassa tartalmát, melyet 
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úgy is betéventud már, mint a krismelajnét (a lefekvés 
előtti imádságot.)

Érdemes ezt a levelet megismerni, felebarátaim' 
Lejegyeztem: ime, az érdekes dokumentum:

»Kedves Iczig köszörűs! Jó és áldásos évet kívá
nok az úristentől a maga számára, hogy jóra írja be 
nevét az égi könyvbe és pecsételje meg. Ezenfelül azt 
akarom magának mondani, hogy nekem nagyon tetszik 
a maga leánya, a Szórele, akit arra maguk felé jártamban 
láttam és én feleségül szeretném venni. Hozomány, ha lesz, jól 
van; ha nem — hát majd szerzünk. A tnómirásnak (el
jegyzés) és a chaszenenek (esküvő) pedig egy éven 
belül meg kell lennie, mivel én JJplM (sótár-fuvó) 
akarok lenni. Most Elül hónapját Írjuk, szükesz chale- 
mojdkor jövök háztüzet nézni. Isten áldja meg addig is. 
Én nyerstermény-kereskedő vagyok. 30 éves. Egy asz- 
szonyt el tudok tartani. Sokat tudok a szentirásokból. 
Referencziákat szívesen ad a papunk. Tisztelettel

Bunem Lisztig.«
A Bunem Lisztig szavának álott. És nem bánta 

meg. A Szórele sem. Alig jelent meg fején a sátli 
(vendéghaj), férjére, reb Bunem Lisztigre rábízta a kile a 
sófár-fuvás kiváló föladatát, s mert ő ezt lelkiismerete
sen, mint egy szent teljesítette — azért, hat éven keresz
tül, évről-évre elküldte nékik Isten is az ő áldását: 
három Lisztig fiút, három Lisztig leánykát, akik, hál' 
Isten, mind szépen fölcserepedtek. A Lisztig fiuk idő
vel bizonyára min d sófár-fuvók akarnak lenni, a lányok 
pedig ilyeneknek a feleségei...

Ma is mind sokat értenek ehez a mesterséghez. 
Főpróbák alkalmával a legkisebb fiú, az Iczig (boldo
gult nagyapja: Iczig köszörűs után nevezik igy) úgy tudja 
már diktálni a sófár-hangokat, mint akármelyik rabbi. A kö
zépső fiú, a Jékev, ismeri a különbségeket a szlichoszbeli 
önkéntes, a róshasónóbeli köteles, és a jóm kipurbeli 
emlékeztető sofár-hangok között. Az Avrómele — aki 
nevét egyenesen a sofárra emlékeztető Ábrahám apánk 
után kapta — már a sófar-hangok rendjével is tisztában 
van. Tudja, hogy mikor kell 1, mikor 18, és mikor 
9 hangot fújni. Fogadni mernék, hogy a sofár-fuvás tudo
mányát, minden ő törvényével, az istentisztelet rendjébe 
is bele képes már illeszteni.

Pedig bámulatos tudomány ez, én jó felebarátaim. 
Nem csoda, hogy olyan nagy hatalom jár véle. Hiszen 
maga Ámosz próféta is azt kérdezi: Hogyan? Ha a vá
rosban megfujják a sófárt, ne ijedne meg a nép?

A reb Bunem Lisztig községében még megijed, 
maga is miczvo-nak tekinti a sófárhangok meghallga
tását és megszivelését. A família pedig: nevezetesen 
Szórele meg a három Lisztig fiú és a három Lisztig 
leányka, sir és keservesen zokog a nagy gyönyörűségtől, 
mikor reb Bunem hosszú hosszú kacskaringóval fújja ki 
atekijógedólot.Istenem,hogy »remeg« ilyenkor »a nép« isi 
Hogy sóhajtozik, hogy fuldoklik, bánva el nem követett 
bűnét is! Mikor azután magukhoz térnek a nagy ijed

ségből dicsérik érte a reb Bunemet, hogy »jól fúj«. Ez 
az ő minden elismerése és jutalma. De nem is véti el 
a dolgát sohasem. Emberemlékezet óta — igy mondják 
a község vénei — nem volt rá eset, hogy reb Bunem 
Lisztig a megkezdett tekiokat nem tudta volna annak rendje 
és módja szerint kifújni s nem fordult elő, hogy másnak, 
vagy szükség esetén másoknak kellett volna ezt a nagy 
misziótfolytatni. A kántor pláne, azt erősiti — pedig ő is 
emberemlékezet óta tudja a dolgokat, — hogy nemcsak olyan 
hiba nem jut eszébe, hogy reb Bunem Lisztig nem az elő
írás szerint való jobb, hanem a baloldal felé fújta volna 
a sófárt, de még olyan sem, hogy reb Bunem a fuvás áldásai 
idején elfeledte volna a sófárt szájára illeszteni, hogy azután 
fuvás közben a harsona széles végét fölfelé fordíthassa.

Meg is becsülik érte a reb Bunemet! Az egész köz
ségben nem akad ember, aki áskálódnék ellene, s el 
akarná ütni az ő nagy tisztségétől. Évközben összevesznek 
vele; de amint az Elül hónap következik: kész a békesség. 
Ha az első szlichosz-napon megharsan a reb Bunem 
sófárja, menten bűnbánóvá lesz minden haragosa és 
gratulál neki. Különösen rós-hasonókor éldelegüek művé
szetén — amikor annyit kell fújnia, mint egy katonabanda 
vadászkürtösének. És isteni gyönyörűség, ha fájdalmat 
okoz is, ahogyan a reb Bunem Lisztig fuj! Az arczát 
nem látni a fejére borított imakendőtöl, de a harsonájának 
hangja az messze kihallatszik a templom boltivei alól. 
Még az ablakok is reszketnek a községben. Hogy ne 
— reszketnének hát a bűnös emberek lelkei!

Igen, igen reszketnek. Még a legvásottabb gyerekek 
szava is eláll a templomban, ha szól a reb Bunem har
sonája. Az ujongó öröm csak akkor tör elő, amikor jóm 
kipur napján Neila után utolsót fuj s a lelkűkben meg
tisztult embérek újra hozzáláthatnak az evéshez és a 
vétkezéshez...

ülünk a fényes, nagy templomban, 
hallgatjuk a kart, orgonát, 
ff)e lelkünk száll el messze, messze, 
Sok völgyön és sok dombon át.

Elszáll, a kis faluba, elszáll, 
hol bölcsőnk ringott egykoron, 
hol jé barátok a kis házak, 
hol ismerős völgy s hegyorom.

felszáll, elszáll a kis templomba, 
hol minden oly kopott, fakó, 
Minős czifraság, mégis szeretjük. 
Miért ? fJudja a Mindenható /. . ,

Ülünk a fényes, nagy templomban; 
Jfem hallunk kart, se orgonát,
Gsak a falusi kántort halljuk, 
Jfelkümk a kis faluba lát. 
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dl testünk itt van idegenlen, 
&e lelkünk ott van közietek, 
dt&pott falak, rézgyertyatartbk, 
S jámbor, szegényes emberek.

3ti tudja, mily csodás erő az, 
dlely mindig, mindig visszavon, 
Stiogy fáradt lelkünk megpihenjen 
Jlz elhagyott, vén templomon ?

j^ogy sohasem tudjuk feledni 
diár lelkünk, testünk megtörött;
Níogy vén templom, vágyunk utánad 
■dliolthatatlan, mindörök /

Feleki Sándor.

Herczegovina felé
— Beszállni! Einsteigen, kiabálták a kalauzok, 

pedig mi már régen ott ültünk a kocsiban, amelyikbe 
vagy 6 ló, vagy 36 ember fér el.

A mozdony sípja belefütyült a levegőbe egy éleset, 
a banda rázendítette búcsúzóul a Radeczky marschot 
— szép nóta az, kár hogy németül van — a vonat 
megindult.

Mentünk. De legkivált, hogy nem is mentünk, ügy 
vittek bennünket messze Herczegovinába, ahol már 
nagyon vártak ránk. Azaz, hogy én rám nem vártak. 
Én csak olyan lógos voltam, aki azért ment Hercze
govinába, mert a többiek mentek. Akinek az egész utón 
nem volt más dolga, mint hogy minden reggel jelenthettem 
a vezető tisztnek, hány ember lett beteg, hány törte 
fel a lábát, hányán veszekedtek tegnap este és több 
eféle hiábavalóságokat. Mert csak az ilyesmifélére szokták 
az Írástudó lényeket felhasználni a katonaságnál. Én csak 
tulajdonképen kéjutazást tettem a kincstár költségén, mint 
az eféle öregcsontu vén harczoshoz illik, aki már nem 
csak a hónapokat számlálgattam, hanem a napokat is, 
sőt ha igen sok volt az irni valóm, a még hátralevő 
órák sokaságával is igyekeztem tisztába jönni.

Engem tehát nem vártak.
De várták a többieket, azokat az ujonczokat, akiket 

én vittem le.
Az a 120 ember, aki most bele spékelve ült a 6 

lovas kocsiban, azért ment Herczegovinába, hogy felváltsa 
az ott levő katonákat, akik három esztendeje szakgatták 
a kősziklákon a császár lábbelijét. Az utasok tehát 
ujonczok voltak. 120 kéthetes katona, aki az egész ka
tonaságból még csak annyit tudott, hogy ott korán kell 
felkelni és kávé helyett köményes leves jár. Az urféle 
persze még ott hagyta — majd ráfanyalodik az is! — 
de a többiek megették jóízűen. Volt olyan, aki otthon 
se evett jobbat.

Mikor berukkoltak, felöltöztették őket katonaruhába, 
kezükbe nyomták a puskát, mindennap kihajtották az 
egzeczérplaczra, hogy járni tanuljanak — mert a czibil 
járni se tud — aztán, mikor megtudták már különböz
tetni, hogy mi a különbség az »ajncz« és a »czváj« 
között — hogy tudniillik az einsra a bal lábbal, a zweira 
a jobb lábbal kell kilépni — akkor küldték le őket 
Herczegovinába.

Mentek. Vitte őket a gőzős. Nehéz nyomott hangu
lat volt a kocsikban. Még nem beszélgettek. Ellenben 

| könyeztek. Kinek apja, kinek anyja, kinek a mátkája 
lobogtatta búcsúzóul a fehér kendőt az állomáson. Volt 

I olyan, akit mindhárman is siratlak.
Lassankint elmaradt mögöttünk a város. A vonat 

kirobogott a földek közé. A tarlóban ijedten rebbent fel 
egy-egy madársereg a zakatolástól. Őszre járt az idő, 
a természet maga is olyan szomorú formát öltött, mintha 
a távozó katonák miatt búslakodnék.

Azok pedig búslakodtak maguk is. Nem elég kato
nának lenni, hanem mindjárt száz mértföldnyire kerülni 
az otthontól. Édes istenem, hisz a városban se ur a 
katona, de hát csak akad imitt-amott egy vasárnap 
délután, amikor nincs se »fegyvervizit, se »szalutéribung«, 
mely utóbbi nélkül, a tiszt urak véleménye szerint, hiányos 
lenne a vasárnapi élvezet.

De Herczegovinában! Ahol igaz, hogy közelebb áll 
a katona az istenhez, mert a kaszárnya ugyancsak jó 
magas hegy tetejére épült, de hej! tizennégy napig tart, 
mig a levélre felelet érkezhetik szép Magyarországból, 
mert a posta is csak minden ötödik nap téved arra, a 
hova most az ujonczok mennek.

Aztán mindenféle rossz hírek szállinkóznak onnan 
alulról, hogy ott a katona nem is katona, hanem ország
út csináló, hogy a kórház mindig tele van betegekkel, 
hogy a tiszt urak unalmukban mindég a legénység nyakán 
ülnek. A menázsi rossz, az őrszolgálat rossz, a bánás
mód rossz, nincs ott semmi jó se; csak egy dolog, de az 
aztán igen jó; ha az embert becsukják, nem kell azt 
hazudni a leányoknak, hogy szabadságon volt az ember, 
mivel hogy ott leányok nincsenek.

A gőzös zakatol egyre. Füttyent. egyet egy-egy ál
lomásnál ; megáll néhány perezre. Csak épen annyi időre, 
hogy a »szegény katona« hozzátartozói egy kis utravalót 
beadjanak, aztán egy fütty, kendőlobogtatás, könyezés, 
és megyünk tovább.

Azonban úgy való a dolog, hogy az útra való 
mellett borbéli ital is legyen. Az aztán lassankint elosz
latja a búbánatot. Előkerül pintes üveg és csak úgy 
könyvnélkül hajtogatják a fiuk. Ehhez persze nóta is illik. 
Hogy azt mondja : »Bimbó voltam, mikor én megszülettem, 
Rózsa voltam mikor ,katona lettem, Rózsa voltam magam 
falujában. — Elhervadok én majd a kaszárnyában. — 
Ami igaz is, de még csak jövendőbeli dolog, hát nem épen 
szükséges vele a világot keseríteni, mikor az úgy is szo
morú. —

Azonban vannak olyan ujonczok is, akik se nem 
énekelnek, se nem isznak, csak úgy szegény emberes 
módon búslakodnak. Ezek egy-egy csoportba verődve, 
csöndesen beszélgetnek. Ezeknek a szivük jobban fáj, mint 
a többieké. Jóformán némely lánybéli okokból történik a 
szomorkodásuk. Ráérnének pedig még búslakodni, három 
esztendő sok idő, és nem épen okvetetlen szükséges az 
ujonezsághoz, hogy az embernek szive is legyen. Azalatt 
a két hét alatt, a mit katonaságnál eltöltőitek, már kö
rülbelül kikeresték az ujonczok az egymáshoz tartozan- 
dókat. Önkényte'enül is megtalálta mindegyik a maga 
tartozóját. Czukorsüveg formájú kalapot hordtak a tótok, 
nagyban barátkoznak egymással, pálinkával nemesítvén 
az erkölcsöket. Némely iparosságot tanult magyar, elhú
zódik a zajosabb falusi legénytől. Az egyik sarokban 
pedig három zsidó gyerek. Ezek legelőbb egymásra akad
tak. Mert hogy berukkólásuk perezében már mindegyik 
kapott legalább egy pofont — azért, mert zsidó. Ez az 
egy ütés specziálisan járt. A többi a rendes szolgáltat- 
mányok közé tartozott.
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Ez a három zsidó fiú csendesen meghúzódva ült. 
Az elválás nagyon nehéz, kivált midőn visszonllátásra 
rövid időn belül még remény sincs. Arról beszélgetnek, 
hogy lesz mint lesz »odalent«. Valami igen jól nem lehet, 
mert ha az előjelekből lehet következtetni, a zsidó katona 
Herczegovinában is zsidó.

Az est leszállt a tájékra. A hangulat a kocsik bel
sejében majd vigabb, majd szomorúbb, amint tudniillik 
a katonák bort isznak vagy haza gondolnak. Mivel pedig 
a borivás a jobbik foglalkozás, hát inkább azt cselekszik. 
A három zsidó gyerek is kezd felénlékülni. Az ismeretlen 
jövő ugyan ott lebeg előttük és az elmúlt szép napok 
még élénken meghagyták emléküket, de az általános lel
kesedés szinte kényszerítő módon erőt vesz rajtuk Be
szélgetnek.

— No, testvér, két hét már letelt.
— Le. Már nincs több hátra mint 154.
Ezen aztán nevetnek. De csak olyan fájdalmas ne

vetés az, mint mikor az ember azért nevet, hogy ne 
lássák, hogy nincs jókedve.

Azon közben megint megáll a vonat. Valahol 
éjjeli szállásra szállították őket, aztán reggel megint 
tovább. Egész nap vitte a masina a sok katonát létété. 
Estére kelve, Triesztben voltunk.

Ez a Trieszt igen szép kis város lenne, ha ott 
feküdne valahol Kurtakeszi mellett, de mivel nem ott 
fekszik, ellenben a Herczegovinába menendő katonákat 
ott hajózzák be, hát nem sok jó emlék fűzi hozzá az 
embert. Azonban igen jól van az, hogy az igy van, 
legalább egy kis világot lát az is, aki eddig a világ 
végét a papék szérüs kertjében tartotta.

Valami nagy üres magaczinba kovártélyozták be 
a katonákat, akik fáradtan dűltek le a szalmára. Nem 
is igen vetkőződtek, csak úgy ruhástól feküdtek le. 
Aztán a másik perczben már aludt a java része. Csak az 
a három zsidó katona, aki a magaczinban is egy vacz- 
kot keresett magának, az a három zsidó katona ült 
szomorúan és gondolkozott.

Nem csoda. A nagy ünnepek küszöbén állottak. 
Az ujesztendő ünnepe köszöntött be aznap este, mikor 
a trieszti magaczinban, bánatos szomorú szívvel bujt 
egybe az a pár zsidó katona és azon gondolkozott, mi 
történik most otthon.

Bizonyára otthon másképpen folynak a dolgok. 
Az ünnepi gyertyák fényesen bevilágítják a szobákat. 
Az apa megszegi az ünnepi kálácsot, oszt belőle min
denkinek, talán egy rejtett köny is kicsordul szeméből, 
mikor valakinek nem oszthat, mert azt elvitték a messze 
távolba.

A három zsidó gyerek ott a trieszti magaczinban 
pedig csak üldögél a szalmán. Este van. Kimenni nem 
lehet, hogy a városban valahol templomba menjenek, 
különben is már későre jár az idő. Az istentis/.ieletek
nek vége

És szinte öntudatlanul elkezdi a hátbőröndjét — 
torniszter az igazi neve — bontogatni az infanteriszt 
Josef Kiéin és kiveszi belőle azt a kis zsidó b.tüs 
imádságos könyvecskét, amely elkíséri mindenhová a 
zsidót, a messze idegenbe, a török Herczegovinába is és 
felüti az ünnepi imádságot pislogó lámpa fénye mellett. 
A másik kettő nem szól semmit. Szótlanul ic értik egy
mást. Oda bújtak a könyv mellé és felszállt mindhármuk 
leikéből az ima a felhőkön túl lakó istenhez, aki bizo
nyára meghallotta azt, ha a trieszti magaczinból is 
került az ki.

Egyszerre kardcsörtetés hangzik. A vizsgáló tiszt 
jár körül. A három katona ijedten rebben széjjel.

— Mi az? Mi történik itt?—Az infanteriszt József 
Kiéin oda áll a tiszt elé és csendesen jelenti:

— Imádkoztunk, hadnagy ur ! — A hadnagy megille- 
fődve hallja e szót. Ritka szó ez a katonaságnál, kivált 
mikor a tiszt eltávozik, a három katona újból előveszi 
a kis könyvet és folytatja az imát csendes ájtatosságban.

Másnap már hajnalhasadáskor felverte az inspek- 
cziós a katonákat. Aztán ment az egész csapat a ten
gerhez .

Százhúsz szárazföldi ember, akik még soha se láttak 
olyan nagy vizet, akiknek nagy része még csónakban se ült 
életében. Azonban a hadi tudomány ezeket a dolgokat nem 
veszi figyelembe, hanem ragaszkodik abbéli álláspontjához, 
amelyre a katona nehéz esküvéssel kötelezte magát annak 
idején, hogy békében és háborúban, szárazon és vizen 
szolgálni fog, amire ugyan meg lehet esküdni, mert úgy 
se kérdik, hogy ki mit akar és hol tetszik neki a szol
gálat, szárazon-e, vizen-e.

A katonákat kezdték beszállásolni a hajóba. Né
gyesével léptek át az ingó hajó-hidon a hajó belsejébe. 
Ott aztán holmi tálján beszédű matrózok mutogattak, 
magyarázgattak valamit, a mit senki se értett. A mat
rózok erre odapöndöritették a katonákat egy lépcső elé, 
adtak egy hátbavágást mindenkinek, akkor aztán min
denki megértette, hogy azon a lépcsőn le kell menni a 
hajó aljába.

Valami gyapjuszállitó hajó lehetett. De az mellé
kes; jelenben katonaszállitó hajó és igen bőkezűen el 
van látva szalmával. Az a szalma képviseli az ágyat. 
Azon alhatnak a katonák, mig Ragicsába érnek. Akinek 
nem tetszik, az ne aludjék. De lefeküdni le kell majd a 
szalmára, ha parancs jön rája.

A parton holmi tálján népek nézegetik a behajó
zást. Nem találnak semmi különöset benne. Láttak ilyet 
már eleget. De az a szárazföldi százhúsz ember, akik 
most ülnek először életükben tengeri hajón, idegenkedéssel 
nézi a nagy vizet, amelynek se vége, se hossza, és ugyan
csak nehéz szívvel tekinget ki a szárazföldre.

Aztán némely kiabálások hangzanak a hajón, lán- 
czok csörrenése, búgó, rekedt fütyülés, a gépek elkezdtek 
zakatolni, a hajó megindult. A bakák kikandikálnak a 
hajóalj apró lyukain, amelyek elé oda csapódik a tenger 
zöldes szinü vize, és ha egyik-másiknak nedves lesz az 
arcza, és végigcsordul rajta a köny, azt mondja, hogy 
attól van, mert ráfecscsent a viz . . . .

A hajó kijár a kikötőből. Bele vág a végtelen nagy 
vízbe. A bakák felmennek a fedélzetre, onnét nézegetik, 
hogy marad el mögöttük a part. Azután valami végtelen 
nagy, nehéz fájdalmas érzés vesz erőt mindenkin és 
szinte öntudatlanul fel-fel száll egy-egy sóhaj . . .

Infanteriszt Josef Kiéin ott állt pajtásaival a hajó 
karfájánál. A vizet nézték. Az zöld volt és haragos. 
Tajtékozva verődött oda a hajó oldalához és morogva 
kísérelt behatolni annak belsejébe. A katonák egyre néz
ték a víznek ezt a játékát és mindegyiknek lett volna 
valami mondani valója, de csak hallgattak és bámultak 
tovább a semmibe.

Azonban a tenger nem szereti, ha nagyon megbá
mulják. Elkezdett haragudni. Hullámai csapdosták a 
hajó oldalait, egy-egy vizáradat végig söpört a hajó 
fedélzetén.
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A katonák sápadtan támolyogtak ide-oda. Egyik a 
másik után kapta meg a tengeri betegséget. Azt a bajt, 
amely nem veszélyes ugyan, de a legnyomoruságosabb 
betegség valamennyi között. Tehetetlenül fetrengtek a 
szalmán és bánatos szívvel gondoltak arra, mennyivel 
rendesebb elementum a szárazföld a víznél.

És ebben a nagy, általános keserűségben odaszól 
az infanteriszt Josef Kiéin a másik két zsidó katonához:

— Rós-hasonó!
Az volt. Rós-hasonó első napja volt. Az uj esz

tendő ünnepének első napját ülték a zsidó emberek kint 
a szárazföldön. Szép fehér gyolcs ruhában, ünnepi han
gulattal ültek a templomban, dicsérték az Urat, aki vég
telen jó és szives, vége az ő irgalmasságának. .

A hajót a haragos tenger egyre dobálta. A kato
nák elernyedve, elgyengülve, iszonyú szenvedés közepette 
fetrengtek a földön.

Csak az a három zsidó katona, aki most arra 
goldol, hogy ma az Urnák szent napja vagyon, nyer erőt 
ettől a gondolattól és szó nélkül veszi elő azt a kis 
imádságos könyvecskét az egyik és nehéz szívvel, bána
tos fájdalommal mondják el dicséretét a Rós-hasonó nap 
fölötte nagy szentségének. . .

A többiek nézik a zsidókat. És látják, mint szelle
mül át annak a három zsidónak az arcza, mint lesznek 
egyszeriben egészségesek az ima felemelő hatása alatt. 
És megilletődve nézik egymást és szinte öntudatlanul 
imára kulcsolja mindegyik a kezét.

A tenger dühe irtózatos. A hullámok úgy dobálják 
a hajót, mint a dióhéját. Egy egy vizroham tombolva 
seper végig a hajón. Az árbocz csikorogva hajlik ide- 
oda. Borzalmas, félelmes érzelem, amint a hajó orra 
belesülyed a tenger vizébe, miként ha a gonosz végzet 
végromlással fenyegetne mindenkit.

A három zsidó katona pedig állott a hajó karfá
jánál és istenben hívőn mondta az imát: Uszsuvó, usz- 
filó, uczdokó, maavirin esz roa hagzéró. — Mert bánat, 
imádság és jótékonyság elűzik a gonosz végzetet...

Hazai Hugó.

Szombat elmúlására vagij végekorra való nóta.
— Szombatosok imádságos könyvéből. —

(Nagy Dávid tulajdonát képezett szombatos imakönyvből.)

Dicséretet a mi Istenünknek
Mondjunk most is a mi teremtőnknek, 
Kinek kedve, szent szerelme rajtunk, 
Megmaradott ez ideig, dicsértessék tőlünk.

Noha rajtunk világ dühössége
És mindennek kemény fenyitékje,
De im nagyobb ő kegyelme,
Reánk való szorgalmatos nagy gondviselése.

Az övéit isten el nem hagyja,
Csak valóban hűségedet látja,
De azt tőlünk igen megkívánja, 
Kivül-belül az meglessék rajiunk, azt akarja.

lm azért most az isten szent napját 
Kitöltöttük az ő szent szombatját, 
De amiben meg nem adtuk módját, 
Kérjük attól az nagy úrtól bűnünk bocsánatját.

Immár légyen gondunk jövő hétre, 
Abban való szentséges életre, 
Dolgaink hibáját nézzük az törvényre, 
Úgy minden életünknek tiszta a tüköré.

Ne merüljünk szorgalmatosságban 
Töménységnek gonosz hajlékában,
Hogy e miatt ne essünk vakságban.
És ne jussunk az előbbi tisztátalanságban.

Helyet ne adjunk világi konkolynak 
Ellenségünk hittető szavának,
Álljunk ellent úgymint hamisságnak.

Az vallásban nádszálak ne légyünk,
Attól jobbra se balra ne térjünk,
Azt csak egy pontban is meg ne sértsük.

Fegyverében felöltözvén, szüntelen vigyázzunk, 
Gyarlóságnak semmit ne kedvezzünk,
Csak hiúságban az időt ne töltsük, 
Az nagy Istent szüntelen imádjuk,
A szentek példájából mint ezt megtanuljuk.

Az szenvedés kevés ideig tart,
Ne szabjuk csak annak határokat,
Isten tudja az idők folyását,
A sátorból ma-holnap, innét el-ki hordát.

Ha maradunk állhatatosságban
És mindennek végig serény vigyázásban,
Úgy juthatunk a szentek sorában
És úgy lészen vigasságunk örök boldogságban.

Ott adatik meg mindenek zsoldja,
Az híveknek szentséges jutalma, 
Gonoszoknak tanult kárhozatja,
Boldog az, mely szolgát az ur, vigyázván találja.

Előfizetési felhívás.
Tisztelt előfizetőinket, kiknek előfizetése augusztus 

végén lejárt, szintúgy azokat, kiknek előfizetése már 
elébb lejárt, tisztelettel kérjük, méllóztassanak elő
fizetéseiket megújítani, hogy a lap szétküldésében fenn
akadás ne történjék.

Előfizetési árak:
Egész évre................................................
Fél évre .....................................................
Negyed évre ...........................................
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Újonnan belépő előfizetőknek meg
küldjük lord Beaconsfleldnek (l)’Israeli 
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